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 GENERAL RULES AND INFORMATION 總則 

  

I. DEGREE PROGRAMS FOR INTERNATIONAL STUDENTS 招生學系 / 學士班 

All undergraduate programs are taught in Chinese. 

大學系所授課程皆以中文為授課語言。 

 

College 學院  School/Program 學系 Degree Conferred  

授予學位 

College of 

Nursing  

護理學院  

School of Gerontology and Long-Term Care  

高齡健康暨長期照護學系 

Bachelor of Science  

理學學士 

                                                             (Xinyi Campus 信義校區) 

 

II. APPLICATION INSTRUCTIONS 申請資訊 

 

1. Eligibility 國際專修部申請資格 

(1) Identity and Nationality 身分與國籍規定 

Applicants must be foreign nationals who, at the time of application, do not hold Overseas 

Chinese (Overseas Compatriot Student) status and who meet the required academic 

qualifications. Applications are subject to the Ministry of Education (MOE) “Regulations 

Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan” and other applicable 

regulations (see Appendix I and II). Please read these regulations carefully before applying. 

申請人應符合教育部規範之外國學生身分及學力（歷）資格，具外國國籍且於申請時

不具僑生資格，並符合中華民國教育部（以下簡稱為教育部）《外國學生來臺就學辦

法》及其他相關規定（詳附錄 I & II）。請於申請前，務必詳閱相關規定。 

 

(2) Educational/Academic Qualifications 學歷規定 

Applicants must have a senior high school (or junior college) diploma accredited by the 

MOE, or be current students who are expected to graduate from an MOE-accredited senior 

high school (or junior college) by July 31, 2026. The University does not accept applications 

based on equivalent educational qualifications. 申請人須具教育部認可之國內外高中

（或專科學校）畢業資格，或為預計於 2026 年 7 月 31 日前取得畢業資格之應屆畢

業生。本校不接受申請人以同等學力（歷）資格報考。 

 

(3) Age and Work Experience Requirements 年齡與工作經驗規定 

The International Foundation Program will give priority to applicants who are under 22 

years of age and have no work experience in Taiwan. 

國際專修部將優先錄取 22 歲以下且無來臺工作經驗者。 

 

2. IFP Admission quotas 招生名額 

The enrollment quota for the Fall 2026 intake is 30 international students. 

115 學年度秋季班國際專修部招生名額共 30 名。 
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3. Length of Study 修業年限 

學年 
year 

課程 Program 修業規定 Regulation 

Year 1
第 1 年  
 

Mandarin 
preparatory 
courses: 20 
hours per 
week, at least 
720 hours in 
total. 
 
華語先修班課
程；每週 20 

小時，合計至
少 720 小
時。 
 
 

(1) Students admitted to the International Foundation Program must 
pass the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) Listening & 
Reading, Level 2 (A2, Basic) by August 2027 in order to enroll in the 
freshman year in September 2027. 

國際專修部學生須於華語先修班第一年（2027 年 8 月前），通過
華語文能力測驗（TOCFL）聽力及閱讀測驗基礎級 Level 2 (A2)，方
得於 2027 年 9 月銜接大學部一年級正式學士班課程。 

(2) Students who fail to meet the above TOCFL requirement will be 

subject to dismissal from the university and required to leave Taiwan.  

未達上述華語文能力標準者，以退學處分，並須離境臺灣。 

(3) Transfers to another department or university are not permitted 
during the Mandarin preparatory year. 

華語先修班期間不得轉系或轉學，違者退學處理。 

(4) Students who are dismissed will not be issued any certificate of 
study. 

經核定退學之學生，不核發任何修課證明。 

Year 2 to 

Year 5 
 
第 2 至
第 5 年  
 

Bachelor’s 

degree 
program 
courses 
 
學士班課程  

Since undergraduate programs are taught in Chinese, International 

Foundation Program students are required to continue strengthening 
their Mandarin proficiency to support their academic learning. 
Students must pass TOCFL Level 3 (B1) before the end of the freshman 
year (before August 2028). 
  
本學士班以中文授課，為確保課業學習順利，國際專修部學生應持
續加強華語能力，並應於學士班一年級結束前（2028 年 8 月前）
通過華語文能力測驗（TOCFL）進階級 Level 3（B1）。 
 

Please refer to the “Academic Regulations of the International Foundation Program, Taipei Medical 
University,” (APPENDIX V) which will be announced separately by TMU upon official approval.  

※ 國際專修部修業規範請參考本校「臺北醫學大學國際專修部學生修業辦法」 

(待核定後公告) 

 

4. Admissions Timeline 招生申請入學時程 

The Fall 2026 admissions process is expected to run as scheduled. Any changes will be 

announced on the Office of Global Engagement website: https://oge.tmu.edu.tw/admission. 

The time listed below is based on the Taiwan Time Zone (GMT+8). Failure to comply with these 

procedures will result in disqualification. 

https://oge.tmu.edu.tw/admission
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115 學年度招生申請入學作業時程依規劃辦理，惟錄取結果公告日期，將依政府相關單

位查核函覆結果調整，並公告於本校國際事務處網站。 

表列時間皆以臺灣時區（GMT+8）為準，未依指定日期完成相關流程步驟者，將喪失申請、

錄取及入學資格。 

Date/Time 日期/時間  Event 事件 

January 30, 2026 

115 年 1 月 30 日 

9:00AM 

Online application start date (TMU Admission System) 

線上申請系統開放時間 

April 27, 2026 

115 年 4 月 27 日 

5:00PM 

Application Deadline. Applicants must submit all required documents, 

as specified in Section 5, Application Procedure, Item (2) Required 

Documents, at the time of application. 

申請截止時間。申請人須完成繳交本簡章第 5 點「申請流程」第

（2）項「申請應繳文件」所列之全部文件。 

May 18 to May 21, 2026 

115 年 5 月 18 日至 5 月

21 日 

Online interviews will be conducted during this period for applicants 

who meet the eligibility requirements. The interview schedule and 

related information will be announced on the TMU admission system. 

凡符合資格之申請人將於此期間參加線上面試，面試時間及相關資

訊將公告於本校線上申請系統。 

June 18, 2026 

115 年 6 月 18 日 

Application results will be available on the TMU admission system. 請

至本校招生申請系統查詢錄取結果。 

Note: The actual announcement date is subject to change according to 

the Ministry of Education’s review results. Please refer to TMU’s latest 

official announcement for any updates. 

備註：實際公告日期如需配合教育部相關審查結果調整，以本校最

新公告為準。 

July 5, 2026 

115 年 7 月 5 日 

5:00PM 

Deadline for admitted applicants to confirm their acceptance via the 

TMU admission system. 

錄取生線上確認報到截止日。 

September 2026 

115 年 9 月 

Registration (The registration date is subject to TMU’s official 

announcement for Academic Year 115.) 

註冊入學（註冊日期依本校 115 學年度公告時間為準） 
 

https://oge.tmu.edu.tw/admission/
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⚫ Where an international student who has received an admission offer violates any 

regulations of the MOE “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies 

in Taiwan” or “Regulations Governing the Assessment and Recognition of Foreign 

Academic Records by Institutions of Higher Education,” or where any of the documents 

submitted is found to be fraudulent, forged, fabricated, altered, or invalid, their application 

or admission offer will be canceled immediately. If the said student is already enrolled, the 

student will be subject to a revocation of enrollment, or a revocation of graduation 

qualifications and cancellation of the TMU diploma. No academic certificates whatsoever 

will be issued. 

已報名錄取之學生，如經發現申請資格不符教育部《外國學生來臺就學辦法》及

《大學辦理國外學歷採認辦法》規定，或所繳交之文件有不實、偽造、假借、塗

改、學歷資格不具合法有效等情事，即取消其申請、入學資格、開除學籍或撤銷其

本校畢業資格與學位證書，且不發給任何學歷（力）證明。 

 

(2) Required Documents 申請應繳文件 

Applicants should submit required documents A to J (as listed below), and upload them to 

the TMU admission system before the deadline. In addition, all submitted documents should 

be in English or Chinese, or accompanied by an official translation in English or Chinese.  

本項所列為申請時須繳交之基本文件，申請人須於截止日前將下列 A 至 J 文件上傳

至本校招生申請系統，且所有文件需為英文或中文或其經認證之翻譯本。 

 

Academic credentials are not permitted to be changed during the application review and 

enrollment process. 申請時提交之學歷文件，一旦送出後即不得抽換，並將作為入學

資格審核之依據。 

 

A. Senior high school (or junior college) Diploma  

高中（或專科）畢業證書 

Applicants must submit a senior high school (or junior college) diploma duly authenticated 

by the ROC (Taiwan) embassies or representative offices at the time of application. If the 

original document is not in Chinese or English, an authenticated Chinese or English 

translation must also be submitted. 申請人須於申請時繳交經我國駐外館處驗證之高

中（或專科）畢業證書；原文證書非中文或英文者，另須檢附經我國駐外館處驗證之

中文或英文翻譯本。 

 

B. Full transcript of senior high school (or junior college) by years 

高中（或專科）歷年成績單（需載明年級及課程名稱） 

Applicants must submit full senior high school (or junior college) transcripts indicating 

grade levels and course titles, duly authenticated by the ROC (Taiwan) embassies or 

representative offices at the time of application. If the original documents are not in 

Chinese or English, an authenticated Chinese or English translation must also be 

submitted. 申請人須於申請時繳交經我國駐外館處驗證之高中（或專科）歷年成績

單，並須載明年級及課程名稱；原文成績單非中文或英文者，另須檢附經我國駐外

館處驗證之中文或英文翻譯本。 
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Applicants Applying as Expected Graduates 

應屆畢業生 

 

Applicants who have not yet obtained their senior high school (or junior college) diploma at 

the time of application may submit a Statement of Expected Graduation issued by their 

current school and the available transcripts. If the documents are not in Chinese or English, 

a notarized Chinese or English translation must be submitted. 

申請期間尚未取得高中（或專科）畢業證書之應屆畢業生，得於申請時繳交由就讀學

校出具之「預計畢業證明書」及申請期間可取得之歷年成績單；原文文件非中文或英

文者，須另檢附經公證之中文或英文翻譯本。 

 

Upon admission, applicants must submit the original copies of their official diploma and 

complete academic transcripts, including any required Chinese or English translations, all 

duly authenticated by the ROC (Taiwan) embassies or representative offices, at the time of 

registration. Failure to do so will result in the cancellation of the admission offer. Relevant 

requirements are stated in the Affidavit for Applicants (IFP) (Appendix IV). 

 

如經錄取，申請人須於開學註冊時繳驗經我國駐外館處驗證之正式畢業證書及歷年成

績單正本，原文成績單非中文或英文者，另須檢附經我國駐外館處驗證之中文或英文

翻譯本；未依規定繳交者，將註銷其錄取資格。相關規定詳載於《國際專修部申請切

結書》（附錄 IV）。 

 

C. Proof of nationality with English name, date of birth, gender and photo (e.g., passport)  

  具英文姓名、出生年月日、性別且附有相片之國籍證明文件（如：護照）。 

 

D. Passport-sized Photograph 正面之彩色證件照 

A close-up color photo of the head and shoulders (no hats) taken within the last 6 months 

(JPG format). This photo will be used to produce the TMU student ID card. 

最近 6 個月內脫帽半身正面之彩色證件照，限 JPG 檔，錄取後將作為學生證照片之使

用。 

 

E. Statement of Purpose (in Chinese or English) 中文或英文讀書計畫。 

 

F. Resume and Personal Statement (in Chinese or English) 中文或英文履歷及自傳。 

 

G. Financial Statement 財力證明 

A bank-issued financial statement dated within the past three months showing a balance of 

at least USD 5,000 or NTD 150,000. The document must be in English or Chinese and either 

authenticated by the ROC (Taiwan) embassies or representative offices, or notarized by a 

notary public. 

申請人須檢附最近三個月內由銀行開立之財力證明，金額須達美金 5,000 元或新臺幣 

150,000 元以上；並須經我國駐外館處驗證，或經公證處公證。 
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Funds not in applicant’s own account / Sponsored by an individual: 

If the funds are not in the applicant’s own account and the applicant is sponsored by an 

individual, the sponsor must submit a financial statement meeting the same requirements 

(issued within the past three months, in English or Chinese, and authenticated/notarized) 

showing a balance of at least USD 5,000 or NTD 150,000, and provide a signed Financial 

Support Letter stating the relationship to the applicant. See Appendix III (Financial Support 

Letter Template). 

非本人帳戶／個人資助： 

若資金非申請人本人帳戶且由個人資助，資助者須檢附上述規定之財力證明（近三個

月、中文或英文、並經我國駐外館處驗證或公證），餘額須達美金 5,000 元或新臺幣 

150,000 元以上；並另附資助者簽名之財力擔保書載明與申請人之關係。財力擔保書

範本請見附錄 III。 

 

The financial statement must be a personal bank statement; bank statements from company 

or organization accounts will not be accepted. If an individual has multiple accounts, the bank 

statements showing the closing balance must be issued on the same day. 

非個人戶之財力證明概不接受（即公司、法人、團體等帳戶）。若申請人（或資助

者）擁有一個以上之個人帳戶，財力證明須於同一日開立。 

 

H. Other supporting documents required by the department (see Department- 

Specific Admission Requirements) 系所要求其他申請輔助文件，詳見學系分則。 

 

I. Signed Affidavit for Applicants (IFP) 親簽「臺北醫學大學國際專修部申請人切結書」。 

 

J. Receipt for payment of the application fee 申請費繳交證明。 

 

(3) Application Fee 申請費用 

The application fee is NT$2,000 or US$80 for international student admission. 

外國學生入學申請費為新臺幣 2,000 元或 80 美元。 

 

⚫ Payment from within Taiwan: NT$2,000 在臺灣境內以臺幣轉帳付款 

 Please remit the payment using the following details: 

 請依下列帳戶資訊轉帳： 

 Beneficiary’s Name (戶名): Taipei Medical University (臺北醫學大學) 

 Beneficiary’s Bank Name (收款銀行): Bank Sinopac (永豐銀行) 

 Beneficiary’s Account Number (帳號): 147 004 0100039 9 (14 digits) 

 Bank Code (銀行代碼): 807 

 Important: Please indicate your application number(s) (or passport number) in the 

payment memo. 

請在備註欄填寫申請號碼（或護照號碼）。 
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⚫ Payment from outside of Taiwan: US$80 以美金跨國匯款 

Please remit the payment using the following details: 

請依下列帳戶資訊匯款： 

Beneficiary’s Name: Taipei Medical University 

Beneficiary’s Address: No. 250, Wuxing St., Xinyi Dist., Taipei City 11031, Taiwan 

Beneficiary’s Bank Name: Bank Sinopac 

Beneficiary’s Bank Address: 4F, No. 17, Po Ai Rd., Taipei 10044, Taiwan 

Beneficiary’s Account Number: 147 004 0100039 9 (14 digits) 

SWIFT Code: SINOTWTP 

 Important: Please indicate your application number(s) (or passport number) in the 

payment memo. 

        請在備註欄填寫申請號碼（或護照號碼）。 

 

⚫ Terms of Payment 繳費相關說明 

- Payment can only be made in TWD or USD via bank transfer. 

僅接受以臺幣或美金，並以銀行轉帳方式繳費。 

- The application fee must be paid before submitting your application. 

請務必於送出申請件前完成繳費。 

- You must upload your payment receipt along with your application. 

繳費證明為申請文件中之必繳文件，請務必上傳至申請系統。 

- Your application will only be processed if the full amount is paid and the receipt is 

uploaded.  

未上傳繳費證明之申請件將視為無效件，一律不予受理。 

- Fees are non-refundable, even in cases of application cancellation, disqualification, or 

errors. 費用一經繳納，概不退還。考生不得以取消申請或資格不符等理由申請退

費。 

 

 6. Interview 面試 

All interviews take place ONLINE via a virtual meeting platform. Applicants who are selected for 

the interview by the program(s) for which they have applied will be notified of the date, time and 

further details through the TMU admission system. In-person interviews or interviews via phone 

may be arranged only in exceptional situations. You will be notified by the program(s) if this is the 

case. 

面試原則上皆採線上並透過線上會議平台進行。申請者經申請學系評核後得參加面試者，

其面試日期、時間及相關細節將公布於本校招生申請系統。部分面試可能以現場面對面或

電話方式進行，若遇此情況，將由學系直接另行通知申請人。 

 

 7. Results Announcement and Confirmation 公告錄取結果及確認報到 

⚫ Applicants can log onto the TMU admission system to check their application result at the 

date and time designated by the University. 

申請人得於公告錄取結果當日起至本校招生申請系統查詢錄取結果。 

⚫ Admitted students shall confirm their acceptance through the TMU admission system by 

the designated deadline. Failure to do so will be deemed as a rejection of the admission. 
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錄取生需於指定期限前至本校招生申請系統進行線上確認報到，未完成者即表示自

願放棄錄取資格。 

 

 8. Scholarships 獎學金 

⚫ To encourage Mandarin learning, IFP students may apply for incentives under the “Taipei 

Medical University Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) Incentive Regulations 

for International Students.” After matriculating into a department or graduate institute, 

scholarships will be administered in accordance with the university’s scholarship policy for 

that academic year. 

為鼓勵學習華語，國際專修部學生得依《臺北醫學大學國際學生華語能力檢定獎勵

辦法》申請華語獎勵。進入學士班後，獎學金將依當年度之校內公告辦理。 

 

⚫ Taipei Medical University Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) Incentive 

Regulations for International Students 

臺北醫學大學國際學生華語能力檢定獎勵辦法 

 

 9. Tuition & Miscellaneous Fees 學雜費徵收標準 

International Foundation Program – 

First Year  

(Mandarin Preparatory Courses) 

國際專修部第一年華語先修課程期間學費 

 

From the second year onward (Bachelor’s 

degree program) 

第二年起進入大學部學雜費 

 

Tuition: NT$44,000/Year 

學費： 

一學年新臺幣 44,000 元 

 

Tuition and miscellaneous fees will be charged 

in accordance with the fee schedule 

announced for the corresponding academic 

year and semester. 

學雜費以當年度公告為準。 

Information about tuition and miscellaneous 

fees and refund policies in cases of suspension 

or withdrawal 本校學雜費徵收標準及休

（退）學退費基準表請參考： 

https://oge.tmu.edu.tw/information-about-

tuition-and-miscellaneous-fees/ 

 

⚫ To encourage Mandarin learning, the first-year Mandarin preparatory courses are tuition-

free for International Foundation Program students, provided that they meet the required 

academic and attendance standards. If a student violates the Academic Regulations of the 

International Foundation Program and is dismissed, or fails to obtain TOCFL Level 2 (A2) by 

the required deadline (before August 2027), the tuition waiver for the Mandarin 

preparatory courses will be revoked, and the corresponding tuition shall be charged. 

Relevant requirements are stated in the Affidavit for Applicants (IFP) (Appendix IV). 

為鼓勵國際專修部學生學習華語，第一年華語先修課程免學費；惟須符合相關修業與

出勤規定。學生如違反國際專修部修業辦法遭退學或未於規定期限（2027 年 8 月前）

https://oge.tmu.edu.tw/wp-content/uploads/2025/06/Taipei-Medical-University-Test-of-Chinese-as-a-Foreign-Language-TOCFL-Incentive-Regulations-for-International-Students.pdf
https://oge.tmu.edu.tw/wp-content/uploads/2025/06/Taipei-Medical-University-Test-of-Chinese-as-a-Foreign-Language-TOCFL-Incentive-Regulations-for-International-Students.pdf
https://oge.tmu.edu.tw/wp-content/uploads/2025/06/Taipei-Medical-University-Test-of-Chinese-as-a-Foreign-Language-TOCFL-Incentive-Regulations-for-International-Students.pdf
https://oge.tmu.edu.tw/information-about-tuition-and-miscellaneous-fees/
https://oge.tmu.edu.tw/information-about-tuition-and-miscellaneous-fees/
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通過華測 TOCFL A2，其華語先修課程免學費資格將被取消，並須加收該課程之學費。

相關規定載於《國際專修部申請切結書》（附錄 IV）。 

 

⚫ International Foundation Program students are required to pay: group accident insurance, 

National Health Insurance, textbook fees, and Mandarin proficiency test registration fee. 

國際專修部學生須繳納團體平安保險費、全民健保費，書籍費及華語檢測報名費。 

 

⚫ Additional expenses to prepare for include housing and daily living expenses such as 

transportation, meals, and other personal miscellaneous expenses. Please ensure you have 

sufficient funds to cover these costs during your stay in Taiwan.  

其他應準備費用包括住宿及日常生活支出，如交通、飲食與其他個人雜支。請務必準

備足夠之生活費以支應在臺期間的開銷。 

 

10. Registration and Enrollment 註冊與入學 

⚫ After the admission results are announced, applicants may log in to the TMU admission 

system to check their results. TMU will also notify admitted applicants by email regarding 

enrollment instructions and other required preparations. 錄取結果公告後，請至招生

申請系統查詢錄取結果。本校亦將以電子郵件通知錄取生入學相關須知及其他應備

事宜。 

 

⚫ All admitted students shall submit the original copies of the required documents for 

verification at the time of registration. The original documents will be returned after 

verification. Failure to submit the required documents or submission of documents that 

do not meet the eligibility requirements shall result in disqualification from registration 

and enrollment. Academic documents issued in languages other than Chinese or English 

must be accompanied by an official Chinese or English translation verified by the ROC 

(Taiwan) embassies or representative offices. 錄取生須於註冊報到時繳交下列文件正

本供查驗，正本驗畢後當場歸還。未繳交或查驗不符資格者，將無法辦理註冊入

學。原文之學歷證件非中文或英文者，需另繳交經我國駐外館處驗證之中文或英文

翻譯本。 

 

Documents Required for Verification 查驗文件清單 

(1) Original diploma (authenticated by the ROC (Taiwan) embassies or representative 

offices) 

(2) Original transcripts for all years of study (authenticated by the ROC (Taiwan) embassies 

or representative offices) 

(3) Copy of passport and passport original for verification 

(4) Original financial statement 

(5) Proof of medical insurance valid in Taiwan for at least six months 

 

（一）畢業證書正本（經我國駐外館處驗證） 

（二）歷年成績單正本（經我國駐外館處驗證） 

（三）護照影本及護照正本查驗 
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（四）財力證明（正本） 

（五）在臺有效期間六個月以上之醫療保險證明 

 

Additional Notes 注意事項 

Admitted students must meet TMU’s admission standards and comply with all academic 

and eligibility requirements specified in this guideline. 錄取生須達本校招生委員會決議

之錄取標準，並符合本簡章所定之相關學歷（力）、經歷要求。 

 

11. Other Information 其他事項 

⚫ All information is available in both Chinese and English. In case of discrepancies between 

the two versions, the Chinese version shall prevail. 

所有資訊皆有中文與英文兩種對照版本，如解釋有歧異時，以中文版本為準。 

 

⚫ Aside from circulating and promoting program information and assisting international 

students with necessary procedures for a safe arrival in Taiwan, TMU has not outsourced 

the admission process to any agencies.  

除宣傳、推廣及協助學生辦理來臺必要程序外，臺北醫學大學並未委外辦理招生事務。 

 

⚫ All information and link in this document is available on the Office of Global Engagement 

website (https://oge.tmu.edu.tw/admission) and the International Foundation Program 

(IFP) webpage (https://oge.tmu.edu.tw/zh-hant/ifp/). Applicants are advised to check 

these websites regularly for the latest announcements. 

 

Website navigation path: 

Taipei Medical University Home Page / Administration / Office of Global Engagement / 

Admission 

Taipei Medical University Home Page / Administration / Office of Global Engagement / 

Admission / Undergraduate / International Foundation Program 

 

本簡章內容及連結均公告於本校國際事務處網站及國際專修部網頁，請申請人定期

查閱掌握最新公告。 

網站導覽路徑： 

臺北醫學大學網站首頁／行政單位／國際事務處／境外學生／外國學生 

臺北醫學大學網站首頁／行政單位／國際事務處／國際專修部 

 

⚫ For further inquiries, please contact the Office of Global Engagement (International 

Foundation Program) at admission@tmu.edu.tw or +886-2-2736-1661 ext. 2723. To 

expedite our reply, please include “IFP” in your email subject line. 

若有進一步問題，請洽國際事務處國際專修部，E-mail：admission@tmu.edu.tw 

      或來電 +886-2-2736-1661 分機 2723。為加速處理，來信主旨請加「IFP」。 

 

 

 

https://oge.tmu.edu.tw/admission
https://oge.tmu.edu.tw/zh-hant/ifp/
mailto:admission@tmu.edu.tw
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 DEPARTMENT-SPECIFIC ADMISSION REQUIREMENTS 學系分則 

  

College of Nursing 

School of Gerontology and Long-Term Care 

高齡健康暨長期照護學系 (護理學院) 

Applicant Profile 

招收對象 

This program seeks students who are interested in health promotion for older adults, 

long-term care, and aging-related industries, and who are service-minded, empathetic, 

responsible, team-oriented, and able to translate plans into action. 

本學系招收對高齡者健康促進、長期照護與高齡相關產業具興趣，且具服務熱忱、

同理心與責任感，並具團隊合作意識與實踐力之學生。 

Program-Specific 

Eligibility 

Requirements 

學系報考資格 

Required high school or junior college coursework: Biology-related courses 

高中必修課程：生物學相關課程 

Required 

Application 

Documents 

審查文件 

(必繳) 

1. Statement of Purpose (in Chinese or English) 中文或英文讀書計畫 

2. Resume and Personal Statement (in Chinese or English) 中文或英文履歷與自傳 

Supporting 

Documents 

(Optional) 

其他輔助文件 

(非必繳) 

 

Other supporting materials may include English proficiency certificates, records of 

activity participation and reflections, professional certificates, competition awards, 

honors, or any other documents relevant to the review. If a document is not in Chinese 

or English, an official Chinese or English translation must be provided. 

其他輔助文件例如：英語能力證照、活動參與及心得反思、專業證照、競賽得獎、

榮譽事蹟或其他有利審查資料等(需附中文或英文譯本)。 

Evaluation 

Criteria 

入學評估方式 

Document Review 30%；Oral Interview 70% 

書面審查 30%；面試 70% 

School Contact 

Person 

諮詢窗口 

Mr. Chen Yen Chih 陳彥志先生 

E-mail: ab0305@tmu.edu.tw 

Telephone: +886-2-2736-1661, ext. 6338 

School of Gerontology and Long-Term Care webpage: https://glc.tmu.edu.tw/ 

IFP webpage: https://oge.tmu.edu.tw/zh-hant/ifp/ 

 

 

 

 

file:///C:/Users/user/Downloads/ab0305@tmu.edu.tw
https://glc.tmu.edu.tw/
https://oge.tmu.edu.tw/zh-hant/ifp/
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 APPLICATION CHECKLIST 申請繳交文件清單 

  

✔ Document 文件名稱 Notes 備註 

☐ Senior high school / junior college 

diploma 

高中／專科畢業證書 

Required. Must be authenticated by an ROC (Taiwan) embassy or 

representative office. If the original document is not in Chinese or 

English, an authenticated Chinese or English translation issued by an 

ROC (Taiwan) embassy or representative office is also required. 

必繳；須經我國駐外館處驗證；原文文件非中文或英文者，須另檢

附經我國駐外館處驗證之中文或英文翻譯本。 

☐ Senior high school / junior college 

transcript 

高中／專科歷年成績單 

Required. Must list years and course titles, and include biology-related 

coursework. Must be authenticated by an ROC (Taiwan) embassy or 

representative office. If the original document is not in Chinese or 

English, an authenticated Chinese or English translation issued by an 

ROC (Taiwan) embassy or representative office is also required. 

必繳；須載明年級與課程名稱，並包含生物學相關課程；須經我國

駐外館處驗證；原文文件非中文或英文者，須另檢附經我國駐外館

處驗證之中文或英文翻譯本。 

☐ Statement of Expected Graduation  

and all available transcripts at the time 

of application. (if applicable) 

預計畢業證明及成績單 

（應屆畢業生） 

Applicants expected to graduate by July 31, 2026 only. 

For applicants who have not yet obtained their highest academic 

diploma during the application period. If the original documents are not 

in Chinese or English, a notarized Chinese or English translation is also 

required.  

限預計於 2026 年 7 月 31 日前畢業者適用。 

限申請期間尚未取得最高學歷之應屆畢業生；原文文件非中文或英

文者，須另檢附經公證之中文或英文翻譯本。 

☐ Proof of nationality (passport) 

國籍證明（如護照） 

Must include English name, date of birth, gender, and photo. 需含英文

姓名、出生年月日、性別及照片。 

☐ Photo (taken within 6 months, JPG)  

六個月內彩色護照規格證件照（JPG） 

Required. Used for TMU student ID card. 

必繳；用於學生證製作。 

☐ Statement of Purpose 

讀書計畫（中文或英文） 

Required. 必繳。 

☐ Resume & Personal Statement  

履歷與自傳（中文或英文） 

Required. 必繳。 

☐ Financial documents 

財力相關文件 

Required. Minimum balance: USD 5,000 or NTD 150,000; issued within 

the past 3 months; must be authenticated or notarized; personal 

accounts only. If using a sponsor’s account, a signed Financial Support 

Letter indicating the relationship is required. 

必繳；財力證明須達美金 5,000 或新臺幣 150,000，為近三個月內

文件，須經驗證或公證，且限個人帳戶；如使用資助者帳戶，須檢

附載明關係並簽名之財力擔保書。 

☐ Signed Affidavit for Applicants (IFP) 申

請人切結書 

Required; must be signed. 必繳；須親簽。 

☐ Application fee receipt 

申請費繳費證明 

Required. Application is invalid without receipt uploaded. 必繳；未上

傳視同未完成申請。 

☐ Optional supporting documents 選填輔

助文件 

Optional. English test scores, certificates, awards, activity records, 

honors, etc. If the original documents are not in Chinese or English, a 

notarized Chinese or English translation is required. 

非必繳。如英語能力證明、證照、競賽得獎、活動紀錄或榮譽等；

原文文件非中文或英文者，須另檢附經公證之中文或英文翻譯本。  
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 APPENDICES 附錄一覽 

  

⚫ APPENDIX I 附錄 I  

REGULATIONS REGARDING INTERNATIONAL STUDENTS UNDERTAKING STUDIES IN 

TAIWAN BY THE MINISTRY OF EDUCATION  

教育部《外國學生來臺就學辦法》 

中文：https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001 

English：https://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0110001 

 

⚫ APPENDIX II 附錄 II 

REGULATIONS GOVERNING THE ASSESSMENT AND RECOGNITION OF FOREIGN ACADEMIC 

RECORDS BY INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION 

教育部《大學辦理外國學生學歷採認辦法》 

     中文：https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0030039 

     English：https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0030039 

 

⚫ APPENDIX III 附錄 III 

FINANCIAL SUPPORT LETTER TEMPLATE 

財力擔保書範本 

 

⚫ APPENDIX IV 附錄 IV 

AFFIDAVIT FOR APPLICANTS (IFP)  

國際專修部申請人切結書 

 

⚫ APPENDIX V 附錄 V 

ACADEMIC REGULATIONS OF THE INTERNATIONAL FOUNDATION PROGRAM (TAIPEI 

MEDICAL UNIVERSITY) 

臺北醫學大學國際專修部修業辦法 (待核定後公告於國際事務處網站) 

To be announced on the Office of Global Engagement website after official approval. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001
https://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0110001
https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0030039
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0030039
https://oge.tmu.edu.tw/admission/
https://oge.tmu.edu.tw/admission/
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⚫ APPENDIX III 附錄 III 

FINANCIAL SUPPORT LETTER TEMPLATE 財力擔保書範本 
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⚫ APPENDIX IV 附錄 IV TAIPEI MEDICAL UNIVERSITY AFFIDAVIT FOR APPLICANTS (IFP)  

臺北醫學大學國際專修部申請切結書 

☑ Statement / 條文內容 

 ☐ I hereby guarantee that I comply with the “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan.” 本人保證符

合中華民國教育部「外國學生來臺就學辦法」之規定。 

 I hereby guarantee that I meet one of the following qualification criteria.  

本人保證符合以下其中之一（外國學生入學資格）。 

 ☐ • I have foreign nationality and have never held ROC nationality. 具外國國籍且未曾具有中華民國國籍。 

 ☐ • I have foreign nationality concurrently with ROC nationality, have never had household registration in Taiwan at the time of 

application, and have resided overseas continuously for at least six years. 外國籍兼具中華民國國籍者，申請時未曾在臺設有戶

籍，且已連續居留海外六年以上。 

 ☐ •I previously held ROC nationality, have lost ROC nationality for at least eight years, have never had household registration in Taiwan, 

and have resided overseas continuously for at least six years. 曾兼具中華民國國籍者，已喪失中華民國國籍滿八年，申請時未曾

在臺設有戶籍，且已連續居留海外六年以上。 

 ☐ •I hold foreign nationality and permanent resident status in Hong Kong or Macao, have never had household registration in Taiwan, 

and have resided in Hong Kong, Macao, or overseas continuously for at least six years. 具外國國籍並兼具香港或澳門永久居留資

格，申請時未曾在臺設有戶籍，且已連續居留香港、澳門或海外六年以上。 

 ☐ •I was formerly a Mainland China citizen and now hold foreign nationality; I have never had household registration in Taiwan, and at 

the time of application I have resided overseas continuously for at least six years. 曾為大陸地區人民，現具外國國籍，申請時未曾

在臺設有戶籍，且已連續居留海外六年以上。 

 ☐ I have never studied in Taiwan as an Overseas Chinese Student. 本人從未以僑生身分在臺就學。 

 ☐ I have never completed high school in Taiwan as a foreign student nor been expelled from any university in Taiwan. 本人不曾在臺以

外國學生身分完成高中學程，亦未曾遭臺灣大專院校退學或喪失學籍。 

 ☐ I understand and agree not to establish household registration, naturalize, or restore ROC nationality during my studies; otherwise TMU 

may revoke my admission or student status. 本人了解並同意在臺就學期間不得設籍、遷入戶籍、歸化或恢復國籍，如有變動臺北

醫學大學得撤銷入學資格或開除學籍。 

 ☐ My academic credentials are legally obtained and recognized. 本人所提供之最高學歷為合法取得並獲當地認可。 

 ☐ All submitted documents are authentic; falsification will result in revocation of admission. 本人提供之所有資料均為真實，如有不

實將取消入學資格。 

 ☐ I must submit the original copies of my diploma, transcripts, and, if applicable, Chinese or English translations, all duly authenticated by 

the ROC (Taiwan) embassies or representative offices, upon registration; otherwise, my admission will be revoked. 註冊時須繳交經我

國駐外館處驗證之學歷證件及歷年成績單正本，否則取消入學資格，原文文件非中文或英文者，須另繳交經我國駐外館處驗證

之中文或英文翻譯本。 

☐ If applying as an expected graduate, I must submit, at the time of application, a Statement of Expected Graduation issued by my current 

school and all transcripts obtainable during the application period. If the original documents are not in Chinese or English, a notarized 

Chinese or English translation must also be submitted. Upon registration, I must submit the registration documents specified in the 

preceding item including the original copies of my diploma, transcripts, and, if applicable, Chinese or English translations, all duly 

authenticated by the ROC (Taiwan) embassies or representative offices; otherwise, my admission will be revoked. 若以應屆畢業生身

分報名，申請時須繳交就讀學校出具之預計畢業證明書及申請期間可取得之歷年成績單；原文文件非中文或英文者，須另檢附

經公證之中文或英文翻譯本。註冊時應繳交前一項所述經我國駐外館處驗證之學歷證件及歷年成績單正本，如未繳交，本人入

學資格將取消。 

 ☐ I understand and agree that the first-year Mandarin preparatory courses are tuition-free for International Foundation Program students, 

provided that they meet the required academic and attendance standards. If I violate the Academic Regulations of the International 

Foundation Program and am dismissed, or fail to obtain TOCFL Level 2 (A2) by the required deadline (before August 2027), the tuition 

waiver for the Mandarin preparatory courses will be revoked, and the corresponding tuition shall be charged. 本人了解並同意：第一

年華語先修課程免學費；惟須符合相關修業與出勤規定。我如違反國際專修部修業辦法遭退學或未於規定期限（2027 年 8 月

前）通過華測 TOCFL A2，華語先修課程免學費資格將被取消，並須加收該課程之學費。 

 ☐ In case of discrepancies between English and Chinese versions, the Chinese version shall prevail. 如中英文版本有差異，以中文版為

準。 

 ☐ I authorize TMU to verify all information; false information will result in cancellation of admission or student status.  

本人同意臺北醫學大學查證，如有不實，願接受取消入學資格或開除學籍之處分。 

Applicant’s Signature / 申請人簽章：                               

Passport (ARC) No. / 護照（居留證）號碼：        Date (YYYY/MM/DD)：           

https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001


admission@tmu.edu.tw

https://oge.tmu.edu.tw/zh-hant/ifp/
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